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	ПРОЛОГ

	 

	Вик Антонелли сегодня почти не возражал против того, что сидит за решёткой. Почти.

	Прохладный утренний воздух приносил облегчение — особенно потому, что на нём были длинные штаны и тюремный комбинезон с длинными рукавами, оба ярко-оранжевые. Как и другим заключённым рядом, за стенами тюрьмы ему обычно не приходилось носить эту униформу, но здесь, снаружи, в обычном мире, она была обязательна.

	Вик предполагал, что так предупреждают гражданских: мол, смотрите, кто перед вами, если кому-то вздумается бежать. Но Вик и не думал никуда бежать. В конце концов, до освобождения оставалось всего четыре месяца. К тому же ему повезло получить это назначение.

	Уборка мусора вдоль дороги считалась лакомой работёнкой для обитателей Лос-Анджелесского городского следственного изолятора — даже в жару. Это давало возможность выйти наружу, размяться, увидеть хоть что-то, кроме одно и того же безнадёжно унылого пейзажа, который они наблюдали каждый день.

	И ещё лучше — сегодня было не жарко, по крайней мере пока. Позже температура поднимется до двадцати семи — двадцати восьми градусов. Но сейчас, в 8:15 утра, стояло приятное сентябрьское утро — конец месяца — в Гардене, Калифорния. И ему повезло: он работал на участке бульвара Артезия, там, где он как раз переходит в автомагистраль 91.

	А повезло ещё и потому, что он убирал под эстакадой автомагистрали 405 — там было чуть больше тени. Он цеплял «когтями» мусорного захвата пустые алюминиевые банки, обёртки из-под фастфуда и изредка — использованный шприц. Некоторые ребята были куда сильнее подставлены под солнце и ветер. А он пока был укрыт от солнца и переходил от кустика к кусту, не спеша вытаскивая всё, что попадалось.

	Вик подошёл к одному особенно большому кусту, надеясь, что из-за своих размеров тот успел накопить побольше хлама. Он понимал: дела у него совсем плохи, если он уже надеется найти «интересный» мусор у обочины.

	И точно — нашлось несколько пластиковых пакетов из супермаркета, одноразовый стаканчик из-под кофе и, плохо видная под густыми ветками, чёрная женская туфля на высоком каблуке. Он подцепил её захватом и поднёс ближе, прикидывая, сколько она может стоить. На вид почти новая.

	Но тут он заметил пятна какой-то жидкости — и цена, если она вообще была, сразу падала. Не то чтобы он мог продавать одну ношеную женскую туфлю. Он присмотрелся и понял, что жидкость очень похожа на густую, ещё не до конца высохшую кровь.

	Фу.

	Вик мог быть преступником, но вид крови всё равно выворачивал его наизнанку. В конце концов, его «специализация» — ночные взломы и проникновения в пустые офисы и магазины. Он не любил сталкиваться с людьми, а пистолет, который он брал на дела, всегда был незаряжен.

	Вик бросил туфлю в мешок и пошёл дальше. Он не успел пройти и двух метров, как заметил из-под куста вторую — пару к первой. Он уже шагнул ближе, чтобы подцепить её, но что-то заставило его замереть на месте. Туфля была всё ещё на ноге.

	Вик застыл, пытаясь осмыслить увиденное. Через несколько секунд, не переводя дыхания, он нервно опустился на колени. Под кустом лежала молодая женщина, едва ли старше тридцати. Длинные тёмные кудри, смуглая кожа. На ней было чёрное платье — не рабочее, а нарядное, такое надевают на вечерний выход. И она была явно мертва. На руках и ногах виднелись синяки, а на шее — толстая, жуткая чёрно-синяя полоса. Глаза были открыты, но пустые.

	Несмотря на все свои многочисленные отсидки, Вик прежде никогда не видел мёртвого тела. Не успев себя остановить, он наклонился и его вырвало на обочине, в клочке придорожной травы. Когда он снова смог вдохнуть, выпрямился и крикнул:

	— Мне здесь нужна помощь!

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Джесси Хант не привыкла сидеть в комнате ожидания.

	Обычно, если она оказывалась в больнице, то потому, что её саму туда привозили. Сейчас утром она почти жалела, что это не так. Но теперь она тревожилась не за себя — за остальных.

	Устроившись в неудобном кресле медицинского центра «Сидарс-Синай», она ёрзала, меняя позу. Она пыталась хоть немного поспать, но толку было мало. Кроме пары беспокойных часов прошлой ночью, всё время она вздрагивала и поднимала голову всякий раз, когда мимо проходил кто-то в белом халате. Она уже была на грани — встать и силой прорваться в отделение интенсивной терапии, требуя ответов.

	В, кажется, сотый раз она взглянула на часы на стене. Уже 8:20 утра. Взрыв прогремел больше семи часов назад. К этому времени у неё должно быть куда больше ответов.

	Казалось, всё произошло буквально несколько минут назад. Стоило ей закрыть глаза, как память о ночи — всё ещё мучительно живая — накатывала волной.

	Специализированное подразделение полиции Лос-Анджелеса, в котором работала Джесси как криминальный профайлер, Особый отдел по расследованию убийств, получило наводку: серийный убийца по прозвищу Клон засел в квартире на Скид-Роу, в центре Лос-Анджелеса. Джесси смотрела запись с нагрудных камер из Центрального полицейского управления, когда четверо детективов из отдела вместе с группой спецназа из восьми человек ворвались в квартиру.

	Клон-убийца, настоящее имя которого было Марк Хэддонфилд, к их прибытию уже исчез. Но перед уходом он заминировал квартиру взрывчаткой, и группа обнаружила это всего за секунды до детонации. Взрыв оборвал видеопотоки с нагрудных камер, оставив Джесси и всех в участке в неведении — что произошло и кто выжил.

	Джесси рвалась на место, но её начальник, капитан Райан Эрнандес, который к тому же был её мужем, настоял, чтобы она держалась подальше. Она ещё восстанавливалась после травмы головы, полученной меньше недели назад. И не менее тревожило другое: бешеная серия убийств Хэддонфилда была частью плана уничтожить её. Поэтому Райан не хотел, чтобы она приближалась к месту, где убийца мог всё ещё прятаться. Но это не помешало ему самому поехать прямо к развороченной взрывом квартире, чтобы проверить своих людей.

	Раз уж Джесси не могла быть на месте, она приехала в больницу — вместе с небольшой свитой: лучшей подругой, частным детективом Кэт Джентри, и личным телохранителем Гровером Никсом, который пытался уберечь её от Хэддонфилда. У Кэт тоже был с собой телохранитель — бывший боец израильского спецназа; он защищал её от совсем другого убийцы, вознамерившегося причинить ей вред.

	Все они ждали, пока в приёмное отделение начнут поступать пострадавшие. Первыми прибыли бойцы спецназа, которым удалось уйти от взрыва без травм — они приехали узнать о товарищах. Потом привезли раненых. Двух спецназовцев доставили вместе. У обоих были рассечения на лице, а у одного штанина была разрезана и заменена огромной повязкой. Но в целом они держались на ногах.

	Следом прибыли трое её коллег из Особого отдела — детективы Сэм Гудвин, Карен Брэй и Джим Неттлс. Сэм был в сознании, хотя рубашку с него сняли, а спина была туго забинтована. Карен тоже не теряла сознания, но её левая рука была зафиксирована.

	— Что случилось? — спросила Джесси.

	— Меня ударной волной швырнуло через коридор, — объяснила Карен. — Не знаю, сломала я руку или просто так сильно растянула, но болит адски.

	Джесси хотелось расспросить подробнее, но её внимание отвлекли: вкатили каталку с Джимом Неттлсом. Он был без сознания, лицо туго забинтовано. Джесси даже не успела спросить — Сэм Гудвин ответил сам.

	— Он был одним из последних, кто выбрался из квартиры, — объяснил Сэм. — Его швырнуло через весь коридор, и он влетел лицом в дальнюю стену. Фельдшер считает, что у него переломы лицевых костей.

	Джесси оглядывалась, пытаясь заметить хоть какой-то след двух людей, которые, она знала, находились ближе всех к взрыву: командира группы спецназа, сержанта Трея Кларка, и детектива отдела внутренней безопасности, шедшую первой при штурме, — Сюзанну Валентайн. Спустя несколько минут Кларка привезли в отдельной машине скорой. Когда его вкатили в приёмное отделение, Джесси успела мельком его увидеть.

	Зрелище было жуткое. Он был без сознания, на лице — кислородная маска, а само лицо превратилось в кровавое месиво. Из него торчало несколько трубок. Весь торс был в крови, и казалось, что кожа и одежда местами сплавились воедино. Его скрыли двери приёмного отделения. Когда они закрылись, все на миг притихли, пытаясь переварить увиденное.

	— А Сюзанна? — наконец спросила Джесси. — Насколько я видела по камере, она была ближе всех к бомбе, когда та рванула.

	Сэм и Карен тревожно пожали плечами.

	— Нас увели оттуда, прежде чем мы вообще узнали, что с ней, — мрачно сказала Карен.

	И тут же их обоих взволнованная медсестра провела в экстренную зону, оставив Джесси наедине с Кэт и двумя телохранителями. Джесси обессиленно опустилась на стул, не понимая, что делать. Прошло несколько минут молчания, и автоматические двери распахнулись.

	Она подняла глаза и увидела входящего Райана. Рядом с ним шла Сюзанна Валентайн. Джесси с облегчением выдохнула. Черноволосая детектив держалась на ногах уверенно и шла без посторонней помощи. На боку шеи у неё был пластырь, ещё несколько — на предплечьях, но в остальном она выглядела нормально.

	— Ты в порядке? — спросила Джесси, бросаясь ей навстречу.

	— Да так, синяки да шишки, — успокоила её Сюзанна, потирая левый бок.

	— Но я видела запись с твоей нагрудной камеры, — не сдавалась Джесси. — Ты была прямо перед бомбой, когда на таймере оставалось меньше пяти секунд.

	— Поверь, я помню, — сказала Сюзанна с болезненной улыбкой. — До двери квартиры я бы не успела, поэтому прыгнула в окно Хэддонфилда. Правда, оно было закрыто — вот и порезалась вся.

	— Ты прыгнула в окно? — ошеломлённо повторила Кэт.

	— Ага, — ответила Сюзанна. — Ещё во время обыска я заметила пожарную лестницу и решила, что до неё у меня шансов больше, чем до двери, пока бомба не сработала. Я здорово врезалась в перила, когда пробила окно, но стенка квартиры прикрыла меня от самого сильного удара. Просто всё болит.

	Их разговор прервала другая медсестра: увела Сюзанну на осмотр — на всякий случай.

	 

	***

	 

	За прошедшие часы из-за тех дверей выходили разные люди — среди них Сюзанна, Карен и Сэм. Но по-прежнему не было никаких новостей ни о командире спецназа Трее Кларке, ни о Джиме Неттлсе.

	Наконец, в 8:25 утра Райан распахнул двери и подошёл к ним. Джесси слишком хорошо знала мужа и по его лицу поняла: есть новости. Она поднялась ему навстречу. Остальные, заметив её реакцию, тоже встали.

	— Как они? — спросила она.

	— Неттлс надолго выбыл из строя, — ответил он, — но в итоге всё будет хорошо. Удивительно, но сотрясения у него нет. Зато сломано несколько костей лица. Ему придётся провести здесь пару недель, и до возвращения к полноценной службе пройдёт несколько месяцев. Но он вернётся.

	— А Кларк? — спросила Джесси, имея в виду командира спецназа.

	Райан покачал головой.

	— Боюсь, он не выкарабкался, — сказал он. — Он умер на операционном столе совсем недавно. Внутренние повреждения от взрыва оказались слишком тяжёлыми.

	Услышав это, Джесси почувствовала лёгкое головокружение. Сержант Трей Кларк был одним из самых титулованных бойцов спецназа полиции Лос-Анджелеса, а вдобавок — женатым отцом двоих маленьких детей. Джесси огляделась и кое-как нашла место, чтобы плюхнуться и обмякнуть в кресле.

	Она лишь вполуха слышала, как Райан говорит о похоронах, которые уже начинал организовывать шеф полиции Рой Декер. Помимо дурноты, накатывала и головная боль. Джесси сделала несколько глубоких вдохов, надеясь сдержать её.

	— Как ты себя чувствуешь? — прошептал кто-то с соседнего места, и Джесси невольно вздрогнула.

	Джесси не заметила, но в какой-то момент рядом с ней села доктор Джанис Леммон. Леммон, её давний психиатр, сейчас тоже была пациенткой здесь, в «Сидарс». Она восстанавливалась после травм, полученных прошлой ночью, когда пыталась отбиться от проблемного клиента, который принялся убивать психотерапевтов, не сумевших «починить» его так, как ему хотелось. Но каким-то образом доктору, которой было уже за шестьдесят, даже несмотря на необходимость ходить с тростью, удалось выбраться из своей палаты и добраться до этой комнаты ожидания.

	— Бывало и лучше, — горько признала Джесси, понизив голос. — Голова раскалывается, всё плывёт, и меня накрывает от того, сколько крови натворил Марк Хэддонфилд. А ты как?

	— Нормально, — тихо ответила Леммон, хотя Джесси не могла понять, честна ли она. — Раны заживают, и врач сказал, что к выходным меня, скорее всего, отпустят домой. Но давай не обо мне. Расскажи, как ты.

	— Это у нас сеанс, док? — спросила Джесси, пытаясь выдавить улыбку.

	— Нет, — мягко сказала Леммон. — Просто спрашиваю как друг.

	Доктор тепло улыбнулась; яркие глаза поблёскивали за толстыми стёклами очков. Её вызывающая химическая завивка — тугие маленькие светлые колечки — обрамляла доброе лицо.

	— Я правда сейчас держусь из последних сил, — сказала Джесси. — Всё это… плюс история с Ханной, в которую я даже не знаю, с чего начать. Но жаловаться мне, наверное, не к месту — после того, что случилось с сержантом Кларком. Дай мне пару часов — и я буду как новенькая.

	— Не загоняй себя, Джесси, — предупредила Леммон. — Вот тогда ты и влипаешь. Тебе нужно хоть немного передохнуть.

	Джесси едва сдержала усмешку. При всём, что творилось вокруг, когда она вообще найдёт время передохнуть? Но ответить она не успела — её внимание перехватил громкий голос Сюзанны Валентайн.

	— Со мной всё в порядке, капитан, — отрезала она. — Нет никакой необходимости держать меня здесь.

	— Тебе сделали только первичный осмотр, — спокойно ответил Райан. — Врачи хотят убедиться, что ничего не упустили.

	— Я вернусь позже, — пообещала Сюзанна. — Но сейчас мне нужно обратно, в поле. Этот ублюдок Хэддонфилд терроризирует город уже несколько месяцев. Он убил пятерых ни в чём не повинных людей. А теперь сделал Челси Кларк вдовой и оставил двоих детей без отца. Я хочу взять этого типа — сейчас!

	Джесси посмотрела на Райана и увидела на его лице смесь противоречивых чувств. Он явно думал так же, как и Сюзанна, но изо всех сил пытался оставаться ответственным, сдержанным капитаном Центрального полицейского участка. Джесси было жаль мужа — он оказался в положении без правильного выхода.

	Её саму разрывало не меньше, но она чувствовала, что обязана выбрать сторону. Вопрос был в том — чью.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	В итоге Джесси встала на сторону Сюзанны. В конце концов, она тоже хотела достать Хэддонфилда — теперь сильнее, чем когда-либо. И собиралась сделать всё, что потребуется, чтобы это произошло. Сюзанна Валентайн, даже не в полной форме, помогла бы им куда лучше приблизиться к этой цели.

	Когда они приехали в центр и вошли в Центральный полицейский участок, Джесси поразила странная тишина. Пока она вместе с остальными шла по коридору, и офицеры, и гражданские сотрудники умолкали и опускали головы, скорбя об искалеченных коллегах и гибели Трея Кларка. Джесси тоже ни с кем не встречалась взглядом — шла с опущенной головой, пока они не добрались до конференц-зала, того самого, где они на нескольких экранах наблюдали, как взорвалась бомба.

	Здесь они собирались перегруппироваться, чтобы заняться Хэддонфилдом. Она села и огляделась. Присутствовали не все. Джим Неттлз находился в медикаментозном сне в «Сидарс-Синай». Карен Брей и Сэм Гудвин тоже оставались там на ночь под наблюдением. Это — три четверти детективной группы ХСС.

	Сюзанна Валентайн, которую невозможно было удержать, сидела напротив Джесси. Какой бы формальный осмотр она ни позволила провести врачам, на всё ушло минут пять — после чего она настояла, чтобы ехать вместе со всеми обратно в участок. Остальные заняли оставшиеся стулья. Джесси с удивлением поняла, что половина людей здесь вообще не имеет отношения к полиции Лос-Анджелеса.

	Кроме неё и Сюзанны, был, конечно, Райан. На встрече также присутствовала двухчленная исследовательская группа ХСС: ведущий исследователь Джамиль Уинслоу и Бет Райерсон. И это — всё от департамента.

	Два оставшихся стула заняли Кэт и её телохранительница Гила Джабарин. Они вдвоём обнаружили логово Хэддонфилда в Скид-Роу, и их сведения могли оказаться ценными. И, как всегда, здесь был Гровер Никс, личный охранник Джесси. Он возглавлял компанию «Служба безопасного анализа», или СБА, — ту самую, где работали Джабарин и другой телохранитель, которому Джесси сейчас платила. Никс не сел, предпочтя встать у стеклянной двери, откуда ему было удобнее видеть людей, идущих по коридору в их сторону.

	— Может, начнём? — спросила Сюзанна. — Чем скорее мы начнём сверять сведения, тем больше шансов поймать этого монстра.

	Райан, который так и не сел, тихо вздохнул. Джесси почувствовала: то, что он сейчас скажет, ей не понравится.

	— Начнём через минуту, — сказал он. — К нам присоединится ещё один человек. Он уже в пути.

	— Кто? — спросила Кэт.

	Джесси внимательно посмотрела на мужа. Красивое лицо Райана Эрнандеса было омрачено тревогой. Обычно его определяли огромные тёплые карие глаза, застенчивая улыбка и очаровательные ямочки на щеках. Именно эти черты — куда больше, чем квадратная челюсть и мускулистая фигура, натягивавшая его классические рубашки, — когда-то и привлекли её. Но сейчас его глаза были как грозовые тучи.

	— Пусть представится сам, официально, — сказал он, — хотя большинство из вас уже его знает.

	Мгновение спустя Джесси увидела, как по коридору целеустремлённо шагает человек, и всё поняла. Гровер тоже заметил его и напрягся, не понимая, с кем имеет дело.

	— Всё нормально, Гровер, — сказала Джесси. — Это ФБР.

	Мужчина, входивший в конференц-зал, совсем не выглядел как агент. Обветренное загорелое лицо, чуть длинноватые серебристые волосы, расслабленная «серферская» манера — трудно было поверить, что перед ними специальный агент, руководитель отделения ФБР в Лос-Анджелесе. Но Джесси знала: внешность у него обманчива.

	Несколько лет назад они вместе работали над одним делом — и не раз сталкивались лбами, — а потом стали друзьями. Она поддерживала его путь к трезвости, а он сыграл ключевую роль в координации масштабной операции по её спасению, когда в ночь свадьбы её похитил одержимый убийца. Их связывало прошлое — в основном хорошее. Но когда этим утром он вошёл в конференц-зал, Джесси отчётливо почувствовала: он здесь не просто ради моральной поддержки.

	— Рад тебя видеть, Джек, — сказал Райан, пожимая ему руку.

	— Спасибо, что позвали, — ответил Долан.

	— Для тех, кто не знает, — объявил Райан, — это специальный агент ФБР, руководитель отделения Джек Долан. На этом этапе я передаю слово ему.

	— Благодарю, капитан, — официальным тоном произнёс Долан, делая шаг вперёд. — Со многими из вас я уже знаком, и мне жаль, что мы встречаемся вновь не при более счастливых обстоятельствах, но, пожалуй, у нас редко бывает иначе. Примите мои соболезнования в связи с гибелью вашего коллеги из группы специального назначения.

	Он на секунду умолк. Джесси поняла: сейчас он огорошит всех.

	— Не буду ходить вокруг да около, — продолжил он. — Скажу прямо. Федеральное бюро расследований берёт на себя поиски Марка Хэддонфилда.

	У Джесси словно подкосились ноги.

	— Что?! — взорвалась Сюзанна.

	— Я понимаю, это не то, чего вы… — начал он.

	— Мы гоняемся за этим типом уже несколько месяцев! — перебила его взбешённая детектив. — Он охотится на людей, которых Джесси раньше спасла. Это дело в юрисдикции полиции Лос-Анджелеса, конкретно нашего отдела тяжких преступлений. Оно наше.

	— Оно было вашим, детектив Валентайн, — твёрдо сказал ей Долан. — Теперь оно наше.

	Повисла долгая, ошеломлённая пауза: никто, похоже, не понимал, как на это реагировать.

	— А у вас разве и так не забот полон рот с охотой на Эша Пирса? — наконец спросил Джамил Уинслоу, имея в виду убийцу, гуляющего на свободе, того самого, чья связь с Джесси была слишком личной.

	— Было, — ответил Долан, — но мы передаём это Службе судебных маршалов США. Собственно, уже передали.

	— То есть, если уточнить: ФБР руководит охотой на Хэддонфилда, но мы работаем вместе? — с надеждой спросила Бет Райерсон. — Объединяем ресурсы?

	— Боюсь, нет, — сказал Долан. — Простите за прямоту, но оглянитесь. Отдел тяжких преступлений разгромлен. Трое ваших детективов в больнице. Валентайн тоже была бы там, если бы не её упрямство. Ваш криминалист-профайлер всё ещё формально на больничном из-за серьёзной травмы головы. Сейчас отдел тяжких преступлений к этому не готов.

	— Это нечестно! — выкрикнула Джесси одновременно с Сюзанной.

	Долан пожал плечами.

	— Согласен, — признал он. — Но больше половины вашего отдела либо в больнице, либо должны быть там. Вы не в состоянии помочь. Да и спорить бессмысленно. Шеф Декер уже одобрил изменения. Вас будут держать в курсе, но официально к работе не подключат.

	Сюзанна уже собиралась возразить снова, но Райан её перебил.

	— Он прав, — сказал он. — Сейчас мы не в состоянии вести это дело. Единственные сотрудники отдела тяжких преступлений, кто за последнюю неделю не оказался в больнице, — это я, Джамил и Бет. Напомнить, что на мне весь участок? А Джамил и Бет — аналитики, а не копы.

	— При этом, — добавил Долан, — хотя формально отдел тяжких преступлений больше не участвует в деле, нам бы очень пригодилась помощь вашей аналитической группы, если вы готовы ею поделиться. Для нас было бы огромным подспорьем получить доступ ко всему, что вы собрали за последние месяцы, вместо того чтобы начинать с нуля.

	— Разумеется, — без колебаний ответил Райан. — Джамил и Бет в вашем распоряжении. Давайте на этом закончим совещание, чтобы вы могли с ними поговорить.

	На этот раз Сюзанна не возразила. Джесси знала: даже она не смогла бы придраться к такому предложению. Джамил Уинслоу и Бет Райерсон были важнейшей частью того, что делало отдел тяжких преступлений таким эффективным.

	Джамилу было всего двадцать пять, и он совсем не походил на человека, которого представляешь, когда думаешь о руководителе аналитиков лучшего следственного подразделения полиции Лос-Анджелеса. Невысокий и невероятно худой, несмотря на то что в последнее время он взялся за жёсткие тренировки, в толстых очках и без малейшего чувства стиля, Джамил был в буквальном смысле гением. Он умел просеивать гигантские базы данных, раскладывать записи с камер наблюдения по понятным категориям или превращать запутанные финансовые документы в нечто читаемое — и всё это будто в одно мгновение.

	Бет была его почти полной противоположностью. Неброско привлекательная бывшая звезда студенческого волейбола в Калифорнийском университете в Санта-Барбаре, она была выше шести футов, возвышаясь даже над Джесси. Но отличалась она от Джамила не только внешне. Её открытость с лихвой компенсировала сдержанность начальника. Её неизменно спокойная, дружелюбная манера была полной противоположностью постоянной, нервной сосредоточенности Джамила. Почти всегда она излучала солнечное настроение.

	Но у её непринуждённой манеры были свои скрытые преимущества. Во-первых, она прикрывала особенно острый ум, который окружающие обычно недооценивали. Во-вторых, её спокойная, расслабленная энергия уравновешивала более нервного начальника, помогая ему сохранять собранность и настрой. Как коллеги они подходили друг другу идеально.

	А что знала Джесси — и не знал больше никто, — так это то, что за последние недели они стали подходить друг другу и в личном смысле. Не считая этой маленькой детали, их общая осведомлённость и преданность делу стали бы подспорьем в расследовании «Убийцы клонов», независимо от того, кто им руководит.

	Долан направился к ним, но Джесси перехватила его раньше, чем он успел подойти.

	— Прости, Джесси, — сказал он, подняв ладони, — но это было не моё решение.

	— Я понимаю, что вы тут ни при чём, — заверила она. — Я не об этом хочу поговорить. Вы сказали, что маршалы берут на себя поиски Эш Пирс?

	— Мы передали дело прямо перед тем, как я подошёл сюда, — подтвердил он.

	— Вы успели чего-нибудь добиться до этого?

	— Вы имеете в виду за те двенадцать часов с тех пор, как прошлой ночью она вломилась в конспиративную квартиру вашей сестры и едва не убила и её, и охранника? — оборонительно спросил он. — Нет, Джесси, не успели.

	— Вопрос не такой уж безумный, — заметила она, стараясь самой не завестись. — Пирс выпрыгнула из окна второго этажа, когда услышала, что едут копы. Ушла пешком посреди ливня. Разве не логично предположить, что при таких обстоятельствах её могли заметить?

	— Конечно, — сказал он. — Я не хотел намекать, что вы спрашиваете не по делу. Наверное, я просто на взводе. Такое ощущение, будто она провалилась сквозь землю, а мы понятия не имеем — как. И так с самого её побега из тюремного конвоя пять дней назад. Мы думаем, что взяли след, — а он обрывается. Очевидно, за годы она устроила в городе несколько убежищ и теперь использует их по полной.

	— Теперь вы понимаете, почему я на взводе, — сказала Джесси. — Никто не знает, где она, а она, похоже, поставила себе цель найти мою сестру. Один раз она это уже сделала — хотя Ханна вроде бы была в надёжном укрытии. Теперь Ханну перевели в другое место, и где оно, почти никто не знает — кроме неё и её телохранителя Руфуса. Даже Гровер, мой человек по безопасности вон там, не в курсе, хотя Руфус у него в подчинении.

	— Может, так даже лучше, Джесси, — сказал ей Долан. — Если они спрятались где-то надёжно и не выходят на связь с внешним миром, Пирс будет практически невозможно найти Ханну, какой бы искусной она ни была.

	— Я бы хотела в это верить, — ответила Джесси, — но Эш Пирс была командиром подразделения специальных операций морской пехоты, потом — активом ЦРУ; проводила тайные ликвидации, а затем стала наёмной убийцей. Она играет на другом уровне. И если она найдёт Ханну, мы можем узнать об этом, только когда уже будет поздно.

	— Послушайте, — сказал Долан, наклоняясь ближе так, чтобы слышала только она. — Мы, может, и передали это маршалам, но это не значит, что мы ослепли.

	— То есть? — спросила она.

	— То есть по условиям договорённости двоим моим агентам разрешили остаться в качестве консультантов. Я постоянно получаю обновления. И если узнаю что-то новое — можете не сомневаться, я сразу же вам сообщу. Не забывайте: я был там в ту ночь, когда вы впервые встретили Ханну, ещё до того, как узнали, что она ваша сводная сестра. Я видел ту бойню, которую устроил её отец — ваш отец, — пытая её и убив её приёмных родителей. Для меня это тоже личное.

	— Я понимаю, Джек, — сказала она. — Но всё равно это не одно и то же. За считанные недели после той ночи я прошла путь от «я не знала, что у меня есть сестра» до того, что стала её опекуном. Последние два года я её растила, помогала ей оправиться от травмы. И вот она наконец должна была выйти на новый этап жизни. В понедельник она собиралась начать учёбу в колледже. А вместо этого она — бог весть где, живёт в постоянном страхе перед профессиональной убийцей, чья единственная цель — убить её.

	— Знаю, — заверил её Долан. — И знаю, как это для тебя важно. Мы найдём Пирс.

	Джесси кивнула. Но она понимала: слова пустые. Он не мог ничего обещать. Никто не мог.

	Эш Пирс где-то там, и пока её не остановят, Джесси не сможет вздохнуть спокойно. От одной этой мысли у неё снова заныла голова.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Наконец-то у них выдалось несколько минут наедине.

	Джесси прошла за Райаном в его кабинет. Гровер, шагавший позади на несколько шагов, остался снаружи, пока Райан закрывал дверь. Он уже потянулся включить свет, но она перехватила его руку.

	— Не надо, — попросила она. — Чувствую, сейчас опять начнётся головная боль. Давай оставим здесь темноту.

	Обычно Джесси пересилила бы дискомфорт, лишь бы он не волновался, но сегодня на это не было сил. Она дошла до облезлого диванчика у дальней стены кабинета и опустилась на него.

	— Насколько всё плохо? — спросил он, встревоженно.

	— Надеюсь, удастся удержать это на расстоянии, если посидеть в тишине, — сказала она. — Но с тем, что творится — недосып, стресс, — мне тяжело. Такое чувство, будто всё начинает расползаться по швам.

	— О чём ты? — спросил Райан, садясь рядом.

	Она наклонилась и устроила голову у него на груди, позволяя себе длинный выдох.

	— Ну, с головой и так всё время тревожно, — признала она. — Одно дело — получить первое сотрясение, когда Энди Робинсон взорвала штольню после того, как похитила меня полгода назад. Но потом нейрохирург говорит мне, что я в группе риска по синдрому второго удара: если получить новое сотрясение до полного восстановления после первого, мозг может стремительно отечь, и вероятность смерти резко возрастает? Это предупреждение буквально висит у меня над головой с тех самых пор.

	— Понимаю, — мягко сказал Райан. — А потом ты получаешь ещё одно сотрясение, ударившись головой о борт того бассейна на прошлой неделе, когда брала убийцу из женского студенческого общества. Тут есть от чего свихнуться. Но помни: самый непосредственный риск ты миновала. Всё могло быть гораздо хуже.

	— Знаю, — сказала она. — Но это не значит, что опасность позади. И этот страх просто висит рядом, поверх всего остального.

	— Всего остального? — переспросил Райан.

	— Конечно, — сказала она, подняв голову и глядя ему в глаза. — Смерть Трея Кларка, ранения у нескольких сотрудников ОВРП — и всё это на фоне того, что мы полностью провалили поиски Хэддонфилда. И давай не забывать: этот так называемый Клон-убийца делает всё это из-за меня. Когда я встретила его тогда в кампусе Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе в прошлом году, он выглядел моим поклонником, но его восторг явно выродился во что-то извращённое. Он убил людей, которых я спасла от других серийных убийц. Он пытается наказать меня, прежде чем убить. А я не смогла сделать ничего, чтобы его остановить.

	— Это неправда, — напомнил Райан. — Ты выяснила, кто он. Теперь он в бегах и думает не о новых жертвах, а о том, как бы уйти от поимки.

	— Скажи это семье Трея Кларка, — ответила Джесси. «Хэддонфилд» всё равно оставляет за собой смерть и разрушения — пусть и не такие прицельные. Но и это ещё не всё.

	— Расскажи, — сказал Райан, сжимая её руку.

	— Я только что говорила с Джеком Доланом, — сказала она, — и хотя он уверял, что Служба маршалов поставила поимку Эш Пирс в приоритет, я не могу перестать представлять, как эта женщина находит Ханну и пытает её так же, как пытала Кэт. Каждый раз, когда я об этом думаю, у меня внутри всё сжимается от боли. Я просто до смерти устала быть до смерти уставшей.

	Райан внимательно посмотрел на неё. Было видно: он ищет те самые идеальные слова, которые сделают всё лучше, но они оба знали — таких слов не существует.

	— Я понимаю, ты не хочешь это слышать, — осторожно начал он, — но, может быть, тебе стоит на время поехать домой, попробовать поспать хотя бы пару часов. Это может помочь от головной боли и прояснить голову, чтобы всё не казалось таким непосильным.

	Она улыбнулась ему, прекрасно понимая, что он и правда старается изо всех сил. Но он должен был знать: это бесполезно.

	«Нет, — сказала она, — я и так уже чувствую себя беспомощной. Вернуться в дом, где я буду одна, если не считать Гровера? Мне от этого лучше не станет. И там я тоже не усну. Я буду постоянно бояться, что упускаю что-то важное. Мне нужно оставаться здесь — на случай, если появятся новости».

	Раздражение, которое он пытался скрыть, подсказало ей, на чьей он стороне. Он за неё переживал — и, похоже, чувствовал себя таким же бессильным, как и она. Но спорить не стал, явно понимая, что это ни к чему.

	«Ты же знаешь: как бы мне ни хотелось, я не могу остаться с тобой, — сказал он. — Пока я разгребал последствия взрыва, остальная работа Центрального участка никуда не делась. За последние двенадцать часов нам назначили ещё два убийства, три изнасилования и пять ограблений. Мне надо наверстать».

	«Я знаю, — сказала она. — Работа капитана не останавливается ни для кого. Иди и занимайся всем этим. Со мной всё будет хорошо».

	Он уже начал подниматься, когда она задала вопрос.

	«А ты будешь в порядке?»

	Он снова сел.

	«В каком смысле?» — спросил он.

	«Ты всё ещё думаешь уйти с должности капитана и вернуться исключительно в СГБ, как говорил на нашей семейной консультации у доктора Леммон?»

	Он неопределённо пожал плечами.

	«В такие дни это кажется очень заманчивым, — признался он. — Ты бы расстроилась, если бы я так сделал?»

	На этот раз она сжала его руку, затем наклонилась и легко поцеловала его мягкие губы.

	«Я поддержу тебя, что бы ты ни решил, — сказала она. — Я просто хочу, чтобы ты был счастлив».

	Он улыбнулся и поцеловал её в ответ — но это уже был не короткий поцелуй. Она подалась навстречу, закрыла глаза и позволила всем тревогам исчезнуть, сосредоточившись только на Райане. И вдруг зазвонил его мобильный.

	Она отстранилась. Мелодию узнали оба. Звонил начальник полиции Лос-Анджелеса Рой Декер. Когда звонит Декер, автоответчик не вариант — нужно брать трубку.

	«Извини», — сказал Райан, потянувшись к телефону.

	«Ничего», — прошептала Джесси, и все тревоги, которые на мгновение отступили, разом нахлынули обратно.

	«Здравствуйте, шеф», — сказал Райан, прижав телефон к уху.

	Хотя громкая связь была выключена, Джесси слышала Декера отчётливо. Как обычно, он говорил грубо и по делу.

	«У нас проблема, Эрнандес, и мне нужна твоя помощь, чтобы её решить».

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Марк Хаддонфилд был не в духе.

	Сидя в тёмной гостиной на жёстком стуле с прямой спинкой и глядя сквозь узкую щель в жалюзи на дом ниже по улице, он пытался вспомнить, как докатился до такого.

	Всё должно было пойти не так. Его тщательно продуманный план уничтожить Джесси Хант должен был развернуться иначе. Когда прошлой весной ему пришло в голову то, что он назвал Стратегией, всё казалось простым до смешного. Он заставит Джесси расплатиться за её лицемерие и за жестокость по отношению к нему, устроив ей сладкую расплату. Сначала всё работало прекрасно.

	Он изучил её прошлые дела — особенно те, где она ловила серийных убийц. Потом выбрал почти-жертв этих убийц: тех, кого непременно убили бы, если бы не вмешательство Джесси. Он находил этих людей и убивал их — тем же способом, каким действовал бы первоначальный маньяк.

	Сначала было трудно. В конце концов, он был двадцатиоднолетним студентом. До этого он никого не убивал. Поэтому первой жертвой он выбрал изменщика-пьяницу, по которому никто бы не скучал. Со следующей жертвой расправиться было сложнее. Да, она была богатой, избалованной дрянью, но она была ещё и женой и матерью двоих маленьких детей. Но он сумел довести дело до конца.

	Каждое следующее убийство давалось легче — даже если люди, с которыми он расправлялся, по большей части были невинными и не заслуживали того, что он с ними делал. Но дело было не в этом. Цель состояла в том, чтобы преподать Джесси Хант двойной урок. Во-первых, показать: никто из тех, кого она спасла, на самом деле не в безопасности, и уже одним тем, что они оказываются в её орбите, они навсегда попадают в зону риска.

	Во-вторых — и что важнее, — она должна была усвоить: больше ей не позволено вести себя с безнаказанной вседозволенностью, обращаясь с такими, как он, как с людьми второго сорта. Ему всего лишь хотелось попасть на её семинар по криминальному профайлингу в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе. Он был её преданным поклонником. Он даже перевёлся из Стэнфорда специально, чтобы учиться у неё и стать профайлером, как она.

	Но на каждом шагу его ждал отпор. Сначала ему отказали в записи на её семинар, потому что он был всего лишь третьекурсником, а старшекурсникам отдавали приоритет в сверхпопулярных дисциплинах. Он пытался встретиться с ней, чтобы попасть на курс в следующем семестре, но она так и не пришла на приёмные часы — что-то про соображения безопасности. А потом, словно назло, она вообще ушла в академический отпуск и вернулась к работе на полную ставку в особом отделе по расследованию убийств полицейского управления Лос-Анджелеса.

	Его просто выбросили за борт: чужой город, ни друзей, ни семьи, университет, куда он поступил только ради неё. И при этом она не понесла ни малейших последствий за то, что бросила его на произвол судьбы. Ей было плевать на его падающие оценки, на раздавливающую одиночество, на презрительную грубость однокурсников.

	Наоборот — её чествовали за успехи в профайлинге; она постоянно мелькала в новостях, потому что разоблачила того преступника или поймала этого убийцу. Будто нарочно сыпала соль ему на рану. Будто нарочно подзадоривала: ну же, попробуй что-нибудь сделать.

	И он сделал. И какое-то время всё было идеально. Первые четыре убийства прошли без сучка без задоринки. На пятом всё развалилось.

	— Это была твоя вина, — произнёс знакомый голос Джесси Хант, разрезая тишину гостиной.

	Марк кивнул. Джесси была права. Если бы он просто довёл дело до конца, сейчас не оказался бы в таком положении. Но он отвлёкся. И заплатил за это.

	— По крайней мере теперь ты способен это признать, — снисходительно сказала Джесси. — Уже прогресс.

	— Не обязательно тыкать меня носом, — пробормотал Марк себе под нос. — Я и так знаю, что облажался.

	Спорить было не о чем. Готовясь к пятому убийству в роскошном домике у океана неподалёку от пирса Санта-Моники, он позволил себе наблюдать за Ханной Дорси — сестрой Джесси Хант, которая отдыхала в тех местах вместе с друзьями. Вместо того чтобы сосредоточиться на цели, он увлёкся прелестной Ханной.

	Его притягивала её стальная уверенность — не говоря уже о светлых волосах, живых, упругих, словно пружины. Ему нравилась её стройная фигура, в которой чувствовалась сухая, жилистая сила. Он был очарован её зелёными глазами — того же оттенка, что у Джесси. И, по-дурацки поддавшись этим чувствам, поздней ночью он подошёл к ней на пирсе Санта-Моники.

	— «Подошёл»? — с презрением прошипела Джесси из темноты позади него в гостиной. — Скорее, пристал!

	Теперь Марк понимал, что это правда. Пытаясь добиться её расположения, он вёл себя куда настойчивее, чем подобает джентльмену, и даже набросился на жалкого мальчишку, который был с ней. К несчастью, Ханна Дорси оказалась не просто миловидной куколкой. Она бросилась ему в ноги и врезалась в левое колено. Ему пришлось, прихрамывая, убираться прочь, пока она кричала, зовя на помощь.

	Последствия той ночи были двойными. Во-первых, травма колена оказалась достаточно серьёзной: боль не отпускала до сих пор, а идти, не прихрамывая, было почти невозможно. Но куда хуже — Ханна сумела его опознать.

	Когда Джесси сопоставила, что человек, напавший на её сестру, вероятнее всего, тот же, кто убил молодого парня, которого она когда-то спасла от серийного убийцы, остальное оказалось делом техники. Его вычислили за считаные часы. И только потому, что он ожидал этого, ему удалось выбраться из своей кампусной квартиры до того, как прибыли власти.

	— Твои надежды? — язвительно бросила Джесси. — Я же предупреждала тебя, что они придут. Если бы не я, ты бы сейчас сидел в камере. Радуйся, что вообще сумел выбраться.

	— Это не удача, — огрызнулся Марк. — Это расчёт. Поэтому у меня и была запасная квартира.

	— Ты про ту убогую развалюху в Скид-Роу, где платят понедельно? — напомнила она. — Не поддайся ты влечению к её младшей сестрёнке, сидел бы сейчас в уютной квартирке в Вествуде, а не торчал последние дни по соседству с наркоманами и шлюхами.

	— Да можешь ты уже отстать? — взмолился он. — Я усвоил урок. И я здесь, верно?

	«Здесь» — это дом Стива Одома, соседа Джесси, который жил через улицу и через три дома. Марк приметил это место, когда несколько месяцев назад впервые присматривал район. Одом, под восемьдесят, совершал свою обычную позднюю послеобеденную прогулку. Марк проследил за ним до дома и записал адрес — на случай, если понадобится вернуться. И вернулся он прошлой ночью.

	Сбежав из квартиры в Скид-Роу в центре, оставив там всё своё имущество и, в качестве особого подарка, бомбу, он пришёл сюда. Мистер Одом не слишком обрадовался визиту, но он был стар, и даже с хромой коленкой Марк сумел справиться с ним и пролезть внутрь.

	Дальше всё пошло грязно. Утихомиривать мистера Одома пришлось молотком, а старик оказался куда более бойким, чем ожидалось. Уборка последствий вышла муторной и заняла уйму времени. Но оно того стоило: теперь Марк сидел здесь, в темноте, и отлично видел дом Джесси. Можно было караулить её возвращение — а если повезёт, то и Ханны. Наконец-то он сдвинулся с мёртвой точки.

	— Только не зазнавайся, — предупредила Джесси, её голос резал, как бритва. — В прошлый раз, когда ты так распушил хвост на пирсе в Санта-Монике, ничем хорошим это не кончилось.

	— Знаю, — прорычал он, устав от её вечных упрёков.

	— Вот в этом вся твоя беда, — продолжила она, не собираясь отступать. — Ты самоуверенный. Строишь грандиозные планы, а про простые вещи забываешь.

	— Эти грандиозные планы и привели к тому, что я подготовил запасные варианты, — возразил он. — Ты их помнишь, да?

	— Запасные варианты тебе бы не понадобились, если бы ты с самого начала делал дело как следует, — поддела она.

	Он хотел ответить, но внимание привлёк патрульный автомобиль, медленно кативший по улице. Марк посмотрел на время. Это был уже третий проезд за последние сорок пять минут. Похоже, они ходили по кругу каждые пятнадцать минут. Полицейское управление Лос-Анджелеса патрулировало район ещё до его появления — и он сомневался, что они прекратят в ближайшее время.

	— Ты же понимаешь, что шанс, будто она сюда вернётся, ничтожен, — насмешливо сказала Джесси. — Она знает, что ты загнан в угол и можешь выкинуть какую-нибудь идиотскую штуку вроде попытки достать её в собственном, отлично укреплённом доме. Она не дура — в отличие от тебя.

	— Я не дурак! — крикнул он, но тут же взял себя в руки. — Даже если она сюда не вернётся, это хорошее место, чтобы залечь на дно. Где бы она ни была, я её найду. И я до неё доберусь.

	Он оглянулся, чтобы увидеть реакцию Джесси на свою уверенность, но в мрачной гостиной был один. Он снова посмотрел в окно.

	— Я до неё доберусь, — повторил он себе. — Я терпеливый. У меня только время — и вкус к мести. Я до неё доберусь.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Когда разговор с шефом Деккером закончился, Джесси вместе с Райаном вышла в опенспейс, где за своим столом сидела Сюзанна Валентайн. Гровер Никс подошёл следом, но остановился в нескольких шагах.

	Джесси отметила, как странно видеть, что каждый второй кубик пустует. Из-за того, что весь Спецотдел по расследованию убийств лежал в больнице, здесь было как в городе-призраке. Райан сел в кресло Сэма Гудвина напротив Сюзанны. Джесси заняла место Карен Брей.

	— Что такое? — спросила Сюзанна, выпрямляясь и чувствуя, что надвигается что-то серьёзное.

	Джесси удивлялась: даже после того, как прошлой ночью Сюзанна Валентайн едва не взлетела на воздух, она всё равно выглядела отлично. Да, в её ореховых глазах проступила краснота от усталости. Но длинные чёрные волосы лежали безупречно, и, если не считать повязки на шее да мелких порезов на сильно загорелых предплечьях, её фигуристое, модельное тело осталось невредимым.

	— Я только что поговорил по телефону с шефом Деккером, — объяснил Райан. — Джесси слушала. Как бы безумно это ни звучало, он отдаёт нам дело.

	— Правда? — Сюзанна приятно удивилась.

	— Поверь, он этого не хотел, — сказал ей Райан, — но у них сейчас по всему управлению жуткая нехватка людей, а это дело как раз по нашей части.

	— Что за дело? — спросила Сюзанна.

	— Сегодня утром под путепроводом на автостраде нашли молодую женщину — её обнаружил заключённый, которого вывели собирать мусор. Похоже, её избили и задушили. Деккер вспомнил о нас, потому что вчера утром нашли ещё одну — так же задушенную и выброшенную на обочину дороги. По всему похоже на серийного убийцу. И это ещё не всё: первая жертва оказалась племянницей известного местного политтехнолога, так что на него давят и с этой стороны. Сначала он поручил дело районному отделу, но теперь, когда всё стало поскользнее, хочет, чтобы взялись мы.

	— Он вообще понимает, насколько у нас не хватает людей? — уточнила Сюзанна.

	— Прекрасно понимает и спросил, считаю ли я, что мы справимся при таких обстоятельствах, — сказал Райан. — Как бы ни было у нас тяжело, я не мог с чистой совестью отказаться. С тобой всё в порядке. Со мной всё в порядке. Наша группа аналитиков тоже в порядке, даже если их внимание разрывается между нами и ФБР. Думаю, мы справимся.

	— Со мной тоже всё в порядке, — сказала Джесси, подняв руку, чтобы напомнить о своём присутствии.

	— Это ещё вопрос, — поддразнил Райан, — но сейчас не об этом. У нас есть два здоровых детектива и полностью работоспособная аналитическая группа. Этого достаточно, чтобы заняться делом.

	— Подожди, — сказала Сюзанна. — Ты собираешься не только руководить?

	— В этом деле я твой напарник, — сообщил ей Райан, — хочешь ты того или нет.

	Джесси почти не сомневалась, что Сюзанне это не понравится. Её нахальная, порой колючая манера — вместе с её методами расследования из серии «бык в посудной лавке» — обычно поначалу приводила к конфликтам с напарниками. Им с Джесси потребовалось время, чтобы найти общий язык. Но с Райаном Сюзанна ещё ни разу не работала. Джесси заранее предвкушала ворчание с обеих сторон.

	— А кто будет у штурвала, если ты поедешь в поле? — спросила Сюзанна, не слишком-то тонко намекая, что ему бы лучше остаться в кабинете.

	— Гейлин Паркер из отдела по нравам согласилась временно подменить меня в роли капитана, — сказал он. — Она опытная и была здесь прошлой ночью, когда меня не было, так что в курсе всего. Центральное отделение будет в очень надёжных руках.

	— Ты уверен, что тебе спокойно вот так всё передать? — не отставала Сюзанна.

	— Зря стараешься, Сюзанна, — сказала ей Джесси. — Он едет с тобой. Со мной он был непреклонен. Но, если тебе так легче, я буду здесь и смогу прикрыть, если понадобится.

	— Ослабляешь поводок, капитан? — пошутила Сюзанна.

	Райан уже выглядел раздражённым своей напарницей на сегодня.

	— Вопреки здравому смыслу я позволяю Джесси отсюда, где безопасно, следить за делом и помогать, — сказал он в защитном тоне. — А теперь, если вы позволите, я поймаю Долана, пока он не уехал, и предупрежу его, что аналитики будут делить время между разными правоохранительными ведомствами. А вам советую собираться. Через пять минут выезжаем на место преступления.

	Когда Райан отошёл, Сюзанна повернулась к Джесси.

	— Ну что ж, будет весело, — пробормотала она без всякого энтузиазма.

	Джесси куда меньше волновало, как они поладят, чем то, какие подробности смогут добыть.

	«Слушайте, Райан наверняка захочет отстранить меня от всего, — сказала она детективу. — Он будет надеяться, что, недоговаривая, удержит меня от того, чтобы я не полезла на рожон и не подвергла себя опасности. Но вы и я оба понимаем: такая тактика только заставит меня зайти ещё дальше, лишь бы узнать то, что мне нужно. Так что я рассчитываю, что вы проигнорируете любые указания беречь мою тонкую душевную организацию и расскажете мне всё. Договорились?»

	Обычно подобное нарушение правил Сюзанну только подстегнуло бы, но сейчас она явно колебалась.

	— Я бы ни за что не назвала вашу душевную организацию «тонкой», — осторожно сказала она, — но после всего, через что вы прошли в последнее время, может, стоит немного сбавить обороты и не так яростно лезть в расследование?

	— А вы бы на моём месте что сделали? — спросила Джесси, уже заранее зная ответ.

	Ей даже не нужно было слушать Сюзанну. Заговорщическая улыбка сказала всё.

	 

	***

	 

	Когда Райан и Сюзанна ушли, Джесси направилась в комнату отдыха — найти что-нибудь, чем можно унять урчащий желудок. К ней присоединился Гровер.

	— От Руфуса есть новости? — спросила она, имея в виду Руфуса Харрингтона, телохранителя, который сейчас охранял Ханну.

	Эксперт по безопасности одарил её терпеливой улыбкой.

	— Вы и сами знаете: он не выйдет на связь, если только не будет крайней необходимости, — напомнил он своим усталым британским акцентом. Бывший боец Особой воздушной службы мог быть опытным профессионалом, прошедшим Ирак и Афганистан, прежде чем уйти в частную охрану, но и он не был неуязвим для бессонницы. Даже этот подтянутый, мускулистый мужчина лет сорока с небольшим, с короткими седыми волосами, после долгой ночи, которую они все пережили, смотрел красноватыми от усталости глазами.

	— Я подумала, может, с прошлого раза правила изменились, — сухо ответила Джесси, прекрасно понимая, что нет. — Я просто хочу убедиться, что с Ханной всё в порядке. Вы же понимаете.

	— Понимаю, — заверил он. — Но, как мы обсуждали, сейчас лучший способ уберечь её от Эша Пирса — вывести её из поля зрения. Честно говоря, если Руфус мне позвонит, это, скорее всего, будет означать, что что-то пошло не так.

	— Не «скорее всего», — сказал кто-то у неё за спиной. — Это будет означать, что всё развалилось.

	Джесси обернулась и увидела, что это Гила Джабарин — телохранитель, которого Гровер приставил к Кэт, и сама Кэт стояла рядом. Джесси, разбогатевшая независимо от кого бы то ни было из-за череды семейных трагедий, наняла Secure Analysis Services Гровера, чтобы те защищали её саму, Ханну и Кэт — всех троих сейчас выслеживали убийцы. Из них троих Гила была, безусловно, наименее приятной в общении.

	— Спасибо за оптимизм, Гила, — сказала Джесси, не сумев скрыть сарказм.

	— Я говорю только правду, — ответила женщина с густым израильским акцентом. — Если Руфус молчит — это хорошо. Если он звонит — значит, всё пошло плохо.

	Джесси знала, что Гила права, даже если у неё напрочь отсутствовало чувство такта. Впрочем, её нанимали не за дипломатичность. Её нанимали потому, что раньше она служила в элитном израильском контртеррористическом подразделении «Окец», а затем перешла в спецназ — «Красное подразделение». У неё был огромный опыт работы со взрывчаткой и оружием, включая подготовку снайпера. Она также была мастером рукопашного боя.

	Джесси казалось слегка ироничным, что эту миниатюрную, ничем не примечательную на вид женщину приставили охранять Кэт Джентри — частного детектива и бывшего армейского рейнджера, служившую и получившую ранения в Афганистане. Кэт выглядела гораздо внушительнее своего телохранителя. При росте около 170 сантиметров и весе примерно 64 килограмма она была крепко сложена, с руками, на которых мышцы бугрились даже без напряжения. Обычно она могла справиться почти с любой угрозой.

	Но сейчас ситуация была не из обычных. Три месяца назад Эш Пирс обманул её и пытал, и это оставило шрамы — и внешние, и внутренние. Физически Кэт с тех пор в основном восстановилась, но прежней уверенной в себе, крутой Кэт она не стала. Пока она не вернёт себе уверенность, ей не по силам тягаться с Эшем Пирсом. Ей нужна была Гила.

	— Не возражаете, если мы с Кэт поговорим наедине? — спросила Джесси у телохранителей, не желая больше обсуждать отсутствие связи с Ханной и Руфусом.

	— Конечно, — сказал Гровер. — Это даст мне возможность провести разбор с мисс Джабарин.

	Джесси подвела Кэт к автомату с закусками, и та выбрала батончик мюсли. Кэт взяла «Доритос». Джесси постаралась не рассмеяться.

	— Эй, — запротестовала Кэт, — не издевайся. Я ещё не начала предсвадебную диету.

	— Всё нормально, — успокоила её Джесси. — Мой организм в такое время просто не переварит такую еду. Кстати о свадьбах: ты всё ещё на седьмом небе после помолвки?

	— Восторг слегка притупился после того, как мы нашли логово серийного убийцы, а потом оно взорвалось, убив одного человека и оставив нескольких других ранеными.

	— Это не твоя вина, Кэт, — твёрдо сказала Джесси. — Я попросила тебя подключить твои навыки частного детектива и поискать Хэддонфилда так, как полиция Лос-Анджелеса не может. Ты это сделала — и это вывело нас на его местонахождение. Ты не могла знать, что там ловушка. Ты сделала свою работу.

	— Может быть, — сказала Кэт, разрывая пакет чипсов, — но мне не даёт покоя мысль: если бы я разобралась раньше, группа штурма успела бы попасть к нему в квартиру, пока он ещё был там, и всё это уже закончилось бы.

	— Не думай так, — сказала Джесси. — Ты сделала всё, что могла, больше, чем весь отдел со своими бесчисленными ресурсами. То, как всё вышло, к тебе не имеет отношения.

	— Ну, как скажешь, — пробормотала Кэт и сунула в рот чипсину.

	— Я так и говорю, — сказала Джесси и откусила кусочек батончика мюсли.

	— Приятно, когда на меня хоть немного светит солнце, — признала Кэт.

	— Что, от Джилы вон там тебе этого не перепадает?

	— Ты шутишь? — Кэт горько усмехнулась. — От неё я получаю только выговоры. Я опасная. Я подвергаю опасности себя и её — убийца всё ещё на свободе. Я отвратительная подзащитная, и всё в таком духе. Это, знаешь ли, не особо вдохновляет.

	— Похоже, с ней не соскучишься, — задумчиво сказала Джесси. — Она всегда такая?

	— Это она ещё бодрячком, — сказала Кэт. — Когда у неё совсем паршивое настроение, она в основном только мычит.

	Джесси покачала головой,

	— Ладно, хватит об этом, — одёрнула она. — Расскажи лучше про помолвку. Мы толком и поговорить не успели.

	От этого вопроса Кэт оживилась.

	— Мы ещё ничего не успели спланировать, — ответила она. — С тех пор как Митч сделал предложение, почти не было передышки. Он вообще-то хотел вернуться в город, когда узнал, что произошло прошлой ночью, но я сказала ему не надо. Я боюсь, что если он ещё раз возьмёт отгул из-за меня, его могут уволить. Я сказала, что в участке я в безопасности — рядом со своим маленьким надсмотрщиком.

	— В департаменте шерифа ему пригрозили увольнением? — спросила Джесси. Нынешний жених Кэт, Митч Коннор, был заместителем шерифа округа Сан-Бернардино и служил в Лейк-Эрроухед — горном городке в двух часах езды к востоку от Лос-Анджелеса.

	— Не прямо, — сказала Кэт, — но намекнули. Он сказал, что всерьёз подумывает искать работу здесь. По-моему, наши дни отношений на расстоянии подходят к концу.

	— Очень на это надеюсь, — ответила Джесси. — Это же ужасно здорово.

	Кэт что-то сказала в ответ, но Джесси не расслышала. Внезапно, ни с того ни с сего, в мозг ударила резкая волна боли. Она подавила готовый сорваться вздох и постаралась не выдать ничего лицом, пока Кэт продолжала говорить. Подруга впервые за день выглядела по-настоящему счастливой, и Джесси не хотела это портить, даже если ощущение было такое, будто кто-то раздвигает ей череп.

	С ней такое уже бывало, и она знала: если продержаться достаточно долго, агония схлынет. Она тяжело сглотнула, кивнула на что бы там ни говорила Кэт, натянула на лицо напряжённую улыбку и молилась, чтобы это поскорее прошло.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Райан понял, что скрипит зубами.

	Они с Сюзанной Валентайн как раз подъезжали к месту преступления — под эстакаду в Гардене, где бульвар Артезия пересекался с автострадой 405, — когда он ощутил, что у него начинает ныть челюсть. Он задумался, как долго уже, по сути, сжимает всё лицо.

	Он попытался не быть к себе слишком строгим. В конце концов, в последнее время всё шло далеко не гладко, а на душе у него и без того было тяжело. Его тревожили раненые детективы из Отдела по особо тяжким преступлениям, особенно Джим Неттлс — всё его лицо превратилось в мозаику из переломов.

	К тому же его беспокоило, что вместо него руководство примет Гейлин Паркер. Она была безупречным профессионалом, и если на новом месте у неё всё сложится, это могло бы дать ему возможность вернуться в Отдел по особо тяжким преступлениям на полный день, но рисковать, отдавая штурвал другому человеку, когда одновременно происходит столько всего, было страшновато.

	Кроме того, его пугала более близкая перспектива: Сюзанна Валентайн может ляпнуть или сделать что-нибудь такое, что настроит против них копов на месте, куда они ехали. Полицейское управление Гардены и так пошло на уступку, позволив Полицейскому управлению Лос-Анджелеса вести дело. Если Сюзанна поддастся своей привычке к резким, задиристым комментариям, работа станет вдвойне тяжелее — тем более что в Отделе по особо тяжким преступлениям людей и так кот наплакал. Она была отличным детективом, но репутацию колючей особы заслужила честно.

	А ещё его не отпускал постоянный страх, что Марк Хэддонфилд и Эш Пирс так и останутся на свободе, угрожая всем вокруг — и особенно тем, кто ему дороже всего. Ханна, которая, по сути, была ему падчерицей, заслуживала лучшего, чем прятаться именно тогда, когда ей пора было начинать новую жизнь в колледже. Кэт имела право вступить в помолвку без того, чтобы над головой висела эта тень.

	А Джесси, больше всех, заслуживала передышки. Не только потому, что она постоянно жила на взводе — какой-то безумец вознамерился уничтожить и её имя, и её жизнь. Она проживала каждый день с тикающей бомбой в черепе. Пока ей невероятно везло, но она не могла не помнить: любой удар по голове, каким бы пустяковым он ни казался, может оказаться тем самым, последним.

	И если этого было мало, их брак, которому было всего полгода, продолжало трясти. И в одном, самом существенном, виноват был он. Недавно он утаил от Джесси, что знает об угрозе ей, Ханне и Кэт, — хотел уберечь её от тревоги из-за того, что считал крайне маловероятным. Но когда угроза оказалась реальной — в лице Эша Пирса, — Джесси перестала ему доверять.

	Они понемногу возвращали это доверие — и наедине, и на семейной терапии у доктора Леммона, — но работы впереди было ещё много. Он надеялся, что однажды они вернутся туда, где были до того, как начался этот кошмар. Порой он даже молился об этом.

	Он так любил Джесси. С самой первой встречи — когда он читал лекцию на занятии по судебной психологии, входившем в её магистерскую программу, — его поразили её остроумие и ум. Но тогда они оба были женаты, и, хотя он отметил, какая она привлекательная, дальше этих мыслей себе зайти не позволил.

	Лишь позже его чувства углубились — когда она стала консультантом Отдела по особо тяжким преступлениям. Пока они работали вместе, росло его уважение к ней — как к коллеге и другу. Но после того как его собственный брак распался, всё начало меняться. Она и сама уже была разведена — с мужчиной, который оказался социопатическим убийцей.

	Райан наконец позволил себе увидеть в Джесси не только обаяние, преданность другим и стальную решимость добиваться справедливости для жертв. Его пленяла её сияющая улыбка, ярко-зелёные глаза, высокий, спортивный силуэт. Он понял, что пропал, в тот день, когда она, откинув каштановые волосы до плеч, заставила его сердце забиться быстрее.

	Это была женщина, которую он любил, и он не мог вынести, что ей так больно. Угрозы ей самой и её сестре, нескончаемые проблемы со здоровьем, трещины в их браке — для одного человека это было слишком. Он хотел облегчить ей ношу, но для этого что-то должно было уступить. И уступить придётся ему.

	Он и Сюзанна почти добрались до места преступления, и он заставил себя выбросить из головы всё остальное. Сейчас он не мог думать ни о чём другом — не когда перед ним на земле лежит труп.

	— Спасибо, что приехали, — сказал старший на месте офицер, шагнув вперёд и протянув руку. — Сержант Кентон.

	— Взаимно, сержант, — ответил Райан. — Я капитан Эрнандес. Это детектив Валентайн. Что вы можете нам сказать?

	Кентон, крепкий коп лет тридцати с небольшим, с густыми чёрными волосами, тяжело вздохнул.

	— Личность пока не установили, — сказал он. — При ней не было ничего. Ни телефона, ни удостоверения, ни кошелька. Но криминалисты сняли отпечатки, так что скоро что-то будет. Судмедэксперт ещё не закончил, но по синякам вокруг шеи удушение исключать нельзя.

	— Мы понимаем, что её нашёл заключённый, — сказала Сюзанна; в её голосе не прозвучало ни тени той резкости, которой Райан опасался — вдруг оттолкнёт людей.

	— Верно, — ответил Кентон. — Сегодня утром бригада из следственного изолятора была на уборке мусора. Нашёл её заключённый Виктор Антонелли. Он дважды сидел, обе судимости — за кражи со взломом, но насилия в деле нет. Он вон там, если хотите поговорить.

	Он указал на патрульную машину, у которой уныло сидел парень лет двадцати с небольшим, с коротко остриженными каштановыми волосами.

	— Через минуту, — сказал Райан. — Сначала, пожалуй, осмотрим тело.

	Опустившись на колено, он внимательно посмотрел на молодую женщину перед собой. Ей было около двадцати с небольшим. Длинные тёмные кудри, и, если не считать стеклянных, полных ужаса глаз, лицо приятное, тёплое. На нём, похоже, не было синяков, но, как и предупреждал сержант, шея была сильно потемневшей. Синяки виднелись и на руках, и на открытых ногах. На ней было красивое чёрное платье, теперь перепачканное грязью, листьями и кровью.

	— Я ошибаюсь, — сказал он Сюзанне, — или её наряд больше похож не на рабочий, а на «вечерний выход»?

	Сюзанна Валентайн опустилась рядом, и он услышал, как она явственно поморщилась от боли.

	— Что такое? — спросил он, взглянув на неё.

	— Ничего, — процедила она сквозь стиснутые зубы. — Просто ногу свело. Надо, видимо, лучше следить за водой. Согласна. Это платье скорее для развлечений, чем для работы. Я думаю, она была где-то ночью, когда всё случилось.

	Райан кивнул и поднялся. Он заметил, что Сюзанна, вставая следом, делала это осторожно.

	— Ты точно в порядке? — настоял он.

	— Да, — уверила она. — Просто напомни мне как следует напиться воды, когда вернёмся к машине. Пойдём поговорим с Антонелли?

	— Конечно, — сказал Райан, не до конца поверив её словам.

	Офицер, стоявший рядом с патрульной машиной, открыл дверь, и заключённый вышел наружу. Райан отметил, что тот невысокий — примерно метр шестьдесят пять — и килограммов шестьдесят восемь. Он скорее походил на приветливого банковского клерка, чем на человека с двумя судимостями за проникновение со взломом.

	— Я же не вляпался, да? — спросил Антонелли, прежде чем Райан успел открыть рот. — Я просто хотел поступить правильно, сообщить охране, что происходит. Меня должны выпустить в январе. Мне нельзя, чтобы из-за этого всё сорвалось.

	— С чего бы ему срываться? — вызывающе спросила Сюзанна. — Ты её убил?

	Антонелли побледнел от ужаса.

	— Я никого не убивал, — выпалил он. — Я вообще никого в жизни не бил. Я нашёл её уже такой, клянусь.

	— Тогда тебе нечего бояться, — сказал Райан. — Как ты её обнаружил?

	— Я собирал мусор и заметил под кустом туфлю. Вижу — вроде кровь на ней, но не придал значения и закинул в мусорный мешок. Прошёл ещё несколько шагов. И тогда увидел её.

	— Ты к ней прикасался? — потребовала Сюзанна.

	—Ни за что! Да я бы хотел вообще её не видеть. Меня вырвало, как только увидел. Потом я вызвал охрану. Клянусь, больше я ничего не делал.

	Райан посмотрел на Сюзанну и почувствовал: она приходит к тому же выводу, что и он. Виктор Антонелли говорил правду — а значит, больше от него толку немного. Райан подозвал её поближе.

	—Ну что думаешь? — спросил он.

	—Думаю, наш маленький дружок уже выложил всё, что знает, — сказала она, — а пока у нас нет личности жертвы, тут и сделать-то особо нечего.

	—Согласен, — сказал Райан. — Шеф Деккер упоминал ту другую женщину, которую нашли вчера. Пора разобраться, что с ней произошло. Может, это окажется перспективнее, чем всё, что у нас есть здесь.

	—Надеюсь, — сказала Сюзанна, — потому что если нет, дело может оказаться куда сложнее, чем «облегчённая» версия ОСО вообще способна потянуть.

	Райан старался не поддаваться такой мрачности, но с учётом того, как прошли последние месяцы, он бы не поставил и гроша на то, что это дело пойдёт гладко. Он надеялся, что ошибается, потому что ему отчаянно нужна была передышка.

	Он чуть было не сказал это Сюзанне, но вовремя прикусил язык. Он был начальником — даже если начинал это ненавидеть.
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	—Просыпайся, Джесси.

	От этих слов она вздрогнула, на миг потеряв ориентацию, пока не поняла, что над ней стоит Гровер Никс с озабоченным выражением лица.

	Джесси и не заметила, как уснула. Она зашла в кабинет Райана лишь затем, чтобы найти тёмный и тихий уголок и переждать головную боль. Но, похоже, даже его потрёпанная кушетка не смогла удержать её от дрёмы.

	—Который час? — сонно спросила она.

	—Чуть за полдень, — ответил он. — Выглядела так, будто тебе нужно пару часов выспаться, вот я и держал всех подальше, пока ты дремала. Я бы дал тебе поспать ещё, но звонил Райан.

	—С ним всё в порядке? — быстро спросила она.

	—В полном, — успокоил её Гровер. — Вообще-то он спросил о том же, когда не смог до тебя дозвониться. Но у него есть новости по делу о женщине у обочины, так что он попросил меня тебя найти.

	Она села рывком.

	—Он сейчас на линии?

	—Нет, — сказал он. — Он попросил тебя перезвонить, когда ты будешь пободрее.

	—Ладно, — ответила она, потянувшись за телефоном. — Пошли.

	—Куда мы идём? — спросил он.

	—В Аналитику, — сказала она, уже вылетая за дверь. — Хочу, чтобы Джамил и Бет тоже это услышали.

	Она пронеслась через общий зал, нарочно отводя взгляд от пустого сектора ОСО, и нырнула в коридор. Гровер догнал её только у двери Аналитики. Там она перезвонила Райану.

	Джамил и Бет, оба прикованные к мониторам, подняли головы.

	—Что случилось? — спросила Бет.

	—Вот сейчас и узнаем, — сказала Джесси и включила громкую связь.

	Гудок прозвучал всего раз — и Райан взял трубку.

	—Джесси?

	—Ага, — сказала она. — Ты на громкой, с Джамилом и Бет тоже. Что у тебя для нас?

	—Для начала: ты в порядке? — спросил он, понизив голос.

	—Да. Просто прикорнула, и сон затянулся. Есть какие-нибудь годные зацепки?

	—Я надеялся, что вы нам с этим поможете, — ответил он, оставив тему. — Мы всё ещё ждём установления личности женщины, которую нашли сегодня утром. Я попросил коронера Гардене прислать вам всё, что у них есть. Но сейчас мы в квартире первой жертвы — той, что нашли в понедельник утром. Её зовут Ноэми Бенсон.

	Джесси повернулась попросить Джамила пробить её, но его пальцы уже мелькали по клавиатуре.

	—Ей было тридцать два, — прозвучал по громкой связи голос Сюзанны, — жила одна. Соседи говорят, она была вполне приветливой, но в основном держалась особняком. По всему, что нам удалось выяснить, никто — ни в личной жизни, ни на работе — не знал, что она в родстве с Клеем Вэноуэном.

	—А это кто? — спросила Бет.

	— Он ей дядя, — объяснила Джесси. — И вдобавок он здесь, в городе, политконсультант с обширными связями. Именно поэтому, плюс фактор серийного убийцы, шеф Деккер и попросил нас забрать дело. Но если никто не знал, что она ему родственница, значит, какая-то извращённая политическая месть как мотив её убийства отпадает.

	— Верно, — согласился Райан. — Надеемся, как только установим личность второй жертвы, найдём общую ниточку, которая нам поможет.

	— Пока что, — добавила Сюзанна, — единственная связь — способ убийства. Похоже, обеих сначала избили и задушили, а потом выбросили на обочине. И места обнаружения тоже мало что дают. Ноэми Бенсон нашли в Западном Лос-Анджелесе, рядом с тем местом, где бульвары Пико и Сотелл упираются в автостраду 405. Это почти в тридцати двух километрах от точки, где выбросили вторую жертву.

	— Я поднял аккаунты Бенсон в соцсетях, — сказал Джамиль. — Судя по всему, она была довольно активной. Куча разговоров о тренировках, о сериалах, которые ей нравились, о её безрадостной личной жизни. Немного про работу — младший менеджер по работе с клиентами в рекламном агентстве. Как вы и говорили, маловероятно, что это связано с её дядей. В соцсетях о нём нигде ни слова. И ни одной фотографии с ним.

	— Джамиль, можешь прислать нам всё это? — спросила Сюзанна.

	— Уже делаю, — ответил он.

	— А мы тем временем поедем в морг, — сказал Райан. — Посмотрим на тело Ноэми Бенсон лично — вдруг это даст дополнительные зацепки. Иначе, думаю, мы в режиме «ждём и смотрим», пока не узнаем, кто вторая жертва.

	— Я продолжу прочёсывать личные данные Бенсон, пока Федеральное бюро расследований не попросит нас снова переключиться на помощь им, — пообещал Джамиль.

	— Отлично, — сказал Райан, — а пока можешь убрать меня со громкой связи, Джесси?

	Она сделала это, выходя в коридор. Очевидно, остальную часть разговора он хотел оставить приватной.

	— Теперь только я, — сказала она ему.

	— Ты точно в порядке? — спросил он. — Я звонил тебе несколько раз и не мог дозвониться.

	— Да, — сказала она. — Я зашла к тебе в кабинет, чтобы прийти в себя, и неожиданно вырубилась на какое-то время. Видимо, мне правда это было нужно, раз я даже звонков не услышала.

	— Ладно, — сказал он, и в голосе слышалось беспокойство. — Тогда, может, сделай погромче звонок. Я так перепугался, что позвонил Гроверу.

	— Да, я знаю, — сказала она, покосившись на эксперта по безопасности, который стоял в коридоре примерно в пяти метрах от неё. — Он выдернул меня из моей сонной сиесты. Но хватит обо мне. Есть новости по Неттлсу?

	— Я звонил в больницу где-то полчаса назад. Он всё ещё спит, но куда крепче, чем ты. Как понимаешь, его накачали лекарствами. Не уверен, что сегодня врачи смогут сообщить что-то существенное.

	— И ничего нового по поискам в Хэддонфилде или по Пирсу? — не отступала она.

	— Нет, — признал он. — Честно говоря, учитывая твою личную связь с Джеком Доланом, я бы ожидал, что он свяжется скорее с тобой, чем со мной, даже если это и не по протоколу.

	— От него я тоже ничего не слышала, — сказала она и снова посмотрела на Гровера. — И, я так понимаю, Руфус не объявлялся, пока я спала?

	— Нет, — ответил Гровер, качая головой. — Но, опять же, это хорошо. Вот когда он звонит — тогда и надо переживать. Уверен, они с Ханной где-нибудь в безопасности и, как и положено, изводят друг друга до чёртиков.

	— Слышал? — спросила Джесси у Райана.

	— Слышал, — сказал он. — И Гровер прав. Я знаю, это почти невозможно, но постарайся не накручивать себя. Она в надёжных руках. Просто сосредоточься на том, что ты можешь контролировать. Мы отправили тебе всё, что у нас есть на данный момент по второй жертве и по Ноэми Бенсон. Посмотри, удастся ли тебе войти в свой фирменный режим «глубокого погружения Джесси Хант». Может, это отвлечёт тебя от остального.

	— Я постараюсь, — сказала ему Джесси. — Будь на связи. Я тебя люблю.

	— И я тебя люблю, — сказал он. — Береги себя.

	Джесси повесила трубку. Ей было немного не по себе от того, что она не рассказала ему о головной боли, из-за которой раньше пряталась в темноте его кабинета. Но лишние тревоги ему ни к чему — особенно когда он всё равно ничего не может сделать.

	Она не сказала ему и о новой боли, которая уже подступала, накатывая внезапной, мощной тошнотой.

	— Я в дамскую комнату, — сказала она Гроверу, надеясь, что голос не выдаст всепоглощающую боль, прокатившуюся по ней волной.

	Он равнодушно кивнул, и она торопливо проскользнула по коридору, толкнула дверь туалета и едва успела в кабинку, как всё, что было у неё в желудке, вырвалось наружу.
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	Ханна Дорси балансировала на краю барного табурета, стараясь не смотреть вниз.

	— Не уверена, что это сработает, — тревожно сказала она.

	— Просто сосредоточься на том, что прямо перед тобой, — наставил её Руфус. — Выкинь всё остальное из головы.

	— Тебе легко говорить, — заметила она. — Это не ты рискуешь.

	Хотя она его не видела, ей почти физически ощущалась раздражённая гримаса её телохранителя.

	— Ханна, ты буквально на высоте примерно полутора метров, — напомнил он. — Если начнёшь падать, я прямо за тобой и поймаю. Замена воздушного фильтра не должна превращаться в драму.

	— Тогда почему ты сам этого не сделаешь? — бросила она, услышав себя и поморщившись от того, как по-детски капризно это прозвучало.

	— Мы это уже проходили, — сказал он. — Мои пальцы слишком большие, чтобы пролезть в этот паз и заменить старый фильтр, из-за которого стоит эта мерзкая вонь. Дому больше ста двадцати лет, и, очевидно, его проектировали не с расчётом на крупных людей.

	— Я тоже крупная, — запротестовала она, просовывая тонкое запястье в тот самый паз, о котором он говорил, чтобы зацепить новый фильтр. — Я метр семьдесят пять!

	— Да-да, ты очень впечатляющая, — согласился он, нарочно источая снисходительность. — Но по сравнению со мной у тебя изящное телосложение. Мы просто этим пользуемся.

	Она защёлкнула последний крючок и посмотрела вниз.

	— Готово, — сказала она. — Поможешь мне слезть, пожалуйста?

	Он обхватил её за талию, снял с табурета и опустил на деревянный пол гостиной.

	— Видишь, ничего страшного, — сказал он.

	Он широко улыбнулся. В своей нынешней, домашней ипостаси Руфус Харрингтон мог показаться просто мастеровитым хозяином. На самом деле он был бывшим бойцом спецназа; уйдя со службы, перешёл в сферу личной охраны и теперь работал на Гровера Никса. Тридцатиоднолетний Руфус — больше похожий на гимнаста (каким он и был в школе), чем на грубого вышибалу-телохранителя, — с тёмными волосами, стриженными почти под ноль, и расслабленной манерой держаться, за которой скрывалась его настоящая выучка.

	— Напомни, почему мы снова должны жить в доме, которому больше ста двадцати лет? — спросила она.

	Речь шла об особняке в стиле испанского возрождения в престижном районе Санта-Моники — в нескольких кварталах к северу от бульвара Уилшир и так близко к океану, что его было видно без труда.

	— Как я уже говорил, хозяева этого дома в Китае до середины следующего месяца, — ответил он так, будто рассказывал ей это раз десять, а не обронил вскользь, когда им было не до объяснений. — Последний год они сдавали его, но перед возвращением хотят, чтобы дом освободили и привели в порядок, так что ближайшие три недели сдавать не будут.

	— Это я понимаю, — сказала она и подошла к мягкому кремовому дивану, обитому шёлком, который выглядел скорее как произведение искусства, чем как мебель. — Но почему мы здесь, а не где-то ещё?

	— Во-первых, он был доступен для нас — это было приоритетом номер один, — сказал он. — К тому же сюда в ближайшее время никто не заглянет. И поскольку дом стоит далеко от дороги, он уединённый. Я уже везде поставил датчики движения. Если кто-то приблизится — это автоматически повод насторожиться.

	— Но всё это было верно и про прошлый безопасный дом, — возразила она.

	— Да, но у этого дома есть одно явное преимущество перед предыдущим, — объяснил он. — Он никак не связан со Службой защищённого аналитического сопровождения. Увидев, как Эш Пирс использовала один, казалось бы, безобидный звонок, который ты сделала подруге — человеку, о существовании которого она вообще не должна была знать, — я не хочу рисковать.

	— Я и понятия не имела, что она сможет отследить этот звонок до меня, — запротестовала Ханна. — Я звонила с одноразового телефона, который ты мне дал.

	— Я тебя не обвиняю, — сказал он. — Мы недооценили Пирс, но больше я такой ошибки не повторю. Гровер заставляет всех в нашей команде из кожи вон лезть, чтобы мы не светили свои личности. Он не рекламирует компанию. Нет ни сайта. Мы не привлекаем к себе внимания. Но после вчерашней драки Пирс знает, как я выгляжу. Мы должны исходить из того, что рано или поздно она выяснит, кто я. А если выяснит, то в конце концов свяжет меня со СЗАС. И хоть данные компании зашифрованы, я должен предполагать, что она раскопает местоположения всех наших убежищ. Поэтому я выбрал дом, не имеющий отношения к компании.

	— Тогда как ты о нём узнал?

	Руфус слегка покраснел.

	— Я недолго встречался с агентом по недвижимости, — сказал он. — Она привезла меня сюда пару недель назад, чтобы… побыть наедине.

	— Фу, — пробормотала Ханна.

	— Ты сама спросила, — парировал Руфус. — В общем, она рассказала мне о сделке с семьёй, которой принадлежит это место.

	— Но ты не боишься, что Пирс найдёт его, пройдя через неё, чтобы добраться до тебя?

	— Нет, — отрезал он. — Мы не познакомились в сети.

	— А где вы познакомились?

	Он приподнял брови, явно прикидывая, обязан ли делиться такими подробностями со своей несовершеннолетней подопечной.

	— В баре, — наконец уступил он. — Мы виделись ровно два раза.

	— Значит, выражение «недолго встречался» в этой ситуации очень тебя выручает, — поддразнила она.

	— Дело в том, — продолжил он, не обращая внимания на её сарказм, — что между нами нет никаких связей в соцсетях, и у Пирс нет способа выйти на неё через меня. Даже если бы могла, этой женщине нечего было бы рассказать: она меня толком не знает.

	— Но она знает, что ты был здесь, — заметила Ханна.

	— Да, конечно, но для неё это ничего не значит, — ответил он. — И вот самое главное: она сейчас не в городе, отдыхает в Нижней Калифорнии в Мексике до конца этих выходных, так что Пирс будет чертовски сложно до неё добраться, чтобы пытками вытрясти из неё ответы.

	— Ты слишком уж уверен, — сказала Ханна.

	— Я уверен — пока мы не облажаемся, — сказал он. — Поэтому я выбросил свой телефон и взял одноразовый. Поэтому я вообще не связываюсь с Гровером. Полная радиомолчание. Только так можно быть уверенным, что ты в безопасности. По правде говоря, единственная причина, по которой я сейчас стал бы звонить или принимать звонок, — это если произошло бы что-то очень хорошее или очень плохое.

	Ханна вздохнула. Ей нечем было возразить на сказанное, и она зашла с другой стороны.

	— В безопасности, но скучно, — пробормотала она. — Здесь как в музее. Нельзя выходить на улицу. Нельзя в интернет. Если Эш Пирс меня не убьёт, я помру от тоски.

	— Я ничего не могу с этим поделать, — пожал он плечами, — и, между прочим, мы тут всего полдня. Подожди хотя бы двадцать четыре часа, прежде чем начнёшь жаловаться.

	Она обмякла на диване, устав от спора. Если быть честной, часть её скуки, возможно, рождалась из контраста между нынешней тишиной и накалом всего, что произошло за последние двенадцать часов. Прошлой ночью Пирс проникла в их прежнее убежище и спряталась в шкафу в спальне Ханны. Лишь её быстрая сообразительность и своевременное появление Руфуса в комнате спасли ей жизнь.

	После рукопашной схватки насмерть между Руфусом и Эш Пирс, закончившейся тем, что убийца выпрыгнула из окна спальни прежде, чем Ханна успела в неё выстрелить, Пирс растворилась в бурной ночи. Опасаясь, что она может вернуться в любую минуту, Руфус приказал Ханне сесть к нему в машину, вынудив оставить все личные вещи. Они вылетели из гаража и помчались по дороге, прорываясь сквозь хлещущий дождь, пока он не вспомнил об этом месте — как об укрытии и от настоящей, и от метафорической бури.

	Конечно, когда они добрались сюда поздно прошлой ночью, Ханна так и не смогла уснуть. Некоторое время её держал на ногах адреналин. Когда он схлынул, верх взяла тревога. Она гадала, не сумела ли Пирс каким-то образом выследить их и здесь. Это казалось маловероятным — ещё за минуту до их отъезда та была пешком. Но, с другой стороны, Ханна ведь и не ожидала, что она найдёт их последнее безопасное убежище.

	Надо признать: несмотря на то, каким образом он узнал об этом особняке, Руфус довольно убедительно доказывал, что здесь безопасно. Почти ничто не связывало его с женщиной, которая могла бы выдать это место Пирс. И даже если убийца сумеет их вычислить, скорее всего, не сегодня. У Ханны были все основания считать, что она может расслабиться — хотя бы ненадолго. И всё же она не могла.

	Стоило ей закрыть глаза, как она видела тот шкаф в спальне безопасного дома — дверь приоткрыта на щель. Её захлёстывал тот же ужас, что и тогда, когда она поняла, кто наблюдает за ней через крохотный просвет.

	Ханна Дорси не была склонна к паническим атакам. Она редко испытывала страх — хотя за годы у неё было немало поводов. Более того, в последние несколько лет одной из её постоянных проблем было то, что она вообще ничего не чувствовала, если только не оказывалась в экстремальных ситуациях.

	Теперь этой проблемы не было. Кончики пальцев покалывало. Мышцы были натянуты, на грани судороги. Нервы были так измотаны, что звенящая дрожь сменилась онемением. Она не спала уже больше тридцати часов подряд. Она вымоталась до предела — и всё же не могла отключиться.

	Эш Пирс сделала её такой. И пока Пирс не поймают или не убьют, Ханна боялась, что так теперь и будет всегда — насколько хватает взгляда вперёд. Она крепко зажмурилась, пытаясь выдавить из себя тревогу, но это не помогло.
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	Джесси делала вид, что с ней всё в порядке.

	Её всё ещё слегка подташнивало, и головная боль, хоть и ослабла, никуда не делась. Но, сидя в отделе аналитики вместе с Джамилем и Бет, она сумела сохранить бодрый вид.

	Гровер ушёл в конференц-зал — вздремнуть; там же спали и Кэт с Гилой. Джесси настояла, чтобы он сделал перерыв.

	«Если я не могу чувствовать себя в безопасности в собственном полицейском участке, — сказала она ему, — значит, дела у нас совсем плохи».

	Когда он заупрямился, не желая оставлять её без присмотра, она предложила компромисс.

	«Обещаю, что останусь в отделе аналитики и запру дверь на замок, пока ты не вернёшься».

	Гровер, должно быть, вымотался до предела, потому что согласился. Когда Джесси устроилась рядом с Джамилем и Бет, её физический дискомфорт слегка отступил — на фоне информации, которую они только что получили. Коронер из Гардены наконец-то опознал вторую жертву, найденную сегодня утром под автострадой. Её звали Рена Хоффман.

	Хоффман была двадцатисемилетней секретаршей в юридической фирме из Торранса. Она жила в Ломите с соседкой по квартире, и та заявила о пропаже, когда обнаружила, что утром Рены нет дома и она не отвечает ни на звонки, ни на сообщения.

	«Её мобильный телефон пингуется в северо-западной части Торранса, возле парка Макмастер, — сказал Джамиль. — Я могу направить туда патруль, чтобы попробовали его найти».

	«Пожалуйста, сделай это, — попросила Джесси. — И Райана с Сюзанной тоже предупреди».

	«Я прошерстила интернет в поисках её истории в соцсетях, нашла все её аккаунты и получила одобрение компаний на доступ к ним», — сообщила Бет.

	«Отлично, — сказала Джесси, впечатлённая. — И что ты выяснила?»

	— Она определённо была не так активна, как Ноэми Бенсон, — заметила Бет, изучая экран. — У неё есть все типичные аккаунты, какие только можно ожидать, но по её публикациям я бы назвала её скорее «сдержанной», чем Бенсон. Никаких провокационных фото или тусовочных снимков. Никаких безумных видео. Много разговоров о долгих днях в офисе. Несколько милых видео с её котом. Пара постов о том, как ужасно устроены современные свидания. В общем, всё очень обычно.

	— Она упоминает, какие у неё были планы на вчерашний вечер? — спросила Джесси.

	— Ни слова, — ответила Бет. — Её последняя публикация — вчера днём. Фото латте с подписью: «мне это сейчас жизненно необходимо».

	— Ладно, — сказала Джесси. — Пришли мне её соцсети. Я тоже их просмотрю. Может, в этом стоге сена найдётся иголка, которая нам поможет. А пока нам нужно искать общие связи между этими женщинами: мужчин, с которыми они встречались, общих друзей, любые общие группы или клубы. Они ходят в один и тот же спортзал? Есть ли у них общие поставщики услуг, общие коллеги — что угодно в этом духе.

	— Уже занимаюсь, — сказал Джамиль. — Я сейчас как раз фильтрую всю эту информацию. Надеюсь, что-нибудь всплывёт.

	Они все трое погрузились в общее молчание, перебирая гору данных, которая теперь была у них на руках. Их проблема быстро изменилась. Вместо того чтобы не иметь за что зацепиться, они теперь тонули в информации. Джесси старалась воспринимать всё по частям, выбирая одно направление и сосредотачиваясь на нём.

	Она отметила, что Рена Хоффман зарегистрирована на нескольких сайтах онлайн-знакомств, и решила сопоставить их с теми, где могла быть Ноэми Бенсон. Даже если совпадут, это может мало что 
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